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Язык есть важнейшее средство передачи и хранения информации: основная часть ин-
формации, циркулирующей в обществе, существует именно в языковой форме[1]. Люди
создали онлайн-платформу под названием социальная сеть, которая используется для
общения, создания социальных отношений, между индивидами, имеющими схожие инте-
ресы или офлайн-связи, а также для развлечения (музыка, фильмы) и работы.

Данный виртуальный мир является поддержкой непрерывной связи с близкими
на расстоянии, для знакомств с новыми люди, для всеобщего доступа к необходимым
сведениям, если сказать в целом, для упрощения жизни, что невозможно без участия
языка, как средства работы с информацией.

Как мы видим, непременно у соцсети достаточно положительных сторон, хотя это все-
го лишь вершина айсберга, собственно почему если взглянуть глубже на возникающую
проблему, которая заключается в том, что именно онлайн-платформы являются од-
ним из главных источников пагубного влияния на язык. Можно понять, что людям не
достаточно просто упростить себе жизнь, имея возможность получать и распространять
информацию быстро и удобно. Человечество пришло к тому, что начало таким путем
искажать свой собственный язык.

К примеру, среди юного поколения начала стремительно набирать обороты тенден-
ция заменять прекрасные, ёмкие русские слова различными иностранными словами. По-
явилось огромное количество сленговых (жаргонных) слов и выражений, берущих своё
начало в иностранном языке. Сетевой жаргон уже практически превратился в диалект,
непонятный для непричастных[2]. Даже элементарный слова приветствия, благодарности
превратились в подбор нескольких букв: привет- «пр», спасибо- «спс», не за что- «нзч»,
пожалуйста- «пж», возможно даже их замена обычными смайлами. Явный пример мож-
но привести из чеченского языка. В данном случае наблюдается значительное снижение
уровня грамотности, потому что представители данного народа стали использовать сло-
ва в письме так, как улавливает слух. «Вуон» -«плохой» заменили просторечным «г1о».
Назальная консонантная фонема

"н" в таких глаголах , как «ган, дан, лан» является показателем инфинитивной формы
глагола, но в артикуляции живой речи он не произносится, что также начало распро-
страняться на письменную речь. Со временем это приходит в привычку, забываясь, люди
начинают придерживаться коммуникации подобного вида с незнакомыми или малознако-
мыми людьми, используют такие выражения в реальном общении.. Стоит еще подчерк-
нуть, что это может передаваться от родителей к детям, потому что ребенку свойственно
брать пример с членов своей семьи. Способ общения является фактором, формирующим
впечатление о человеке, которое может просто перерасти в предрассудок о целом народе.
Это одна сторона. Но больше все из-за современности страдает именно язык, который так
тщательно охранялся столетиями. Можно сказать, его лелеяли, передавая из поколения
в поколение. Показателем может послужить то, что В 2010 году ЮНЕСКО включило
чеченский язык в список исчезающих языков[3].

Следовательно, можно заключить, что соцсети негативно влияют на состояние язы-
ка, поскольку коммуникация в сетевом пространстве базируется на скорости передачи
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сообщения, где часто пренебрегают орфографией, не беря во внимание тот факт, что мор-
фологическая система чеченского языка сложна.
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